
BULKHEAD ESSENTIAL

EAN Wmax. 
(LED)  h x Ømax.  (°C) V~ Hz

 BULKHEAD ESSENTIAL OVAL E27 WT  4099854671562 10 110 x 55mm -20…+45 220-240 50/60 E27

 BULKHEAD ESSENTIAL OVAL E27 BK  4099854671586 10 110 x 55mm -20…+45 220-240 50/60 E27

 BULKHEAD ESSENTIAL ROUND E27 WT  4099854671609 10 110 x 55mm -20…+45 220-240 50/60 E27

 BULKHEAD ESSENTIAL ROUND E27 BK  4099854671623 10 110 x 55mm -20…+45 220-240 50/60 E27

lamp not included**
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Check wall/ceiling 
for suitability. 
If uncertain, seek 
professional advice***
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**   Lampen nicht inbegriffen   Ampoules non incluses   Lampadine non incluse   Lámparas no incluidas   Lâmpadas não 
incluídas    Οι λάμπες δεν περιλαμβάνονται  Lampen niet inbegrepen    Lampor ingår ej  Lamput eivät sisälly toimitukseen 
  Lamper følger ikke med  Pærer ikke inkluderet  Lampy nejsou součástí dodávky  Лампы в комплект не входят  A lámpák 
nem tartoznak a csomaghoz   Lampki nie są częścią zestawu  Lampy nie sú zahrnuté  Sijalke niso priložene  Lambalar dahil 
değildir  Žarulje nisu uključene  Lămpile nu sunt incluse   Ei sisalda lampe  Lempos nepridedamos  Lampas nav iekļautas 
 Sijalice nisu uključene  Лампи в комплект не входять  Шамдар жинаққа кірмеген

***  Eignung der Wand/Decke prüfen. Wenn Sie sich nicht sicher sind, lassen Sie sich beraten  Vérifiez l’adéquation du mur/plafond. 
En cas d’incertitude, demandez conseil à un professionnel  Controllare l’idoneità della parete o del soffitto. In caso di dubbi, consultare 
un professionista  Compruebe la idoneidad de la pared o techo. Si no está seguro, busque asesoramiento profesional  Verifique a 
adequação da parede/teto. Se não tiver a certeza, procure aconselhamento profissional  Ελέγξτε τον τοίχο/την οροφή ως προς την 
καταλληλότητα. Σε περίπτωση αμφιβολίας, ζητήστε επαγγελματική συμβουλή  Controleer wand/plafond op geschiktheid. Als u niet 
zeker bent, vraag dan professioneel advies  Kontrollera vägg/tak för lämplighet. Om du är osäker, sök professionell rådgivning  Tar-
kista seinän/katon sopivuus. Jos olet epävarma, kysy neuvoa ammattilaiselta  Sjekk om veggen/taket egner seg. Oppsøk profesjonell 
rådgivning dersom du er usikker  Kontroller væg/loft for egnethed. Hvis du er usikker, skal du søge professionel rådgivning  Zkon-
trolujte vhodnost stěny/stropu. Pokud si nejste jisti, vyhledejte odbornou radu  Проверьте стену/потолок на пригодность. Если у 
вас есть сомнения, обратитесь за профессиональной консультацией  Ellenőrizze a fal/mennyezet alkalmasságát. Ha bizonytalan, 
kérjen szakszerű tanácsot  Sprawdź, czy ściana/sufit nadają się do montażu. W razie wątpliwości zasięgnij porady wykwalifikowanej 
osoby  Skontrolujte vhodnosť steny/stropu. Ak si nie ste istí, vyhľadajte odbornú pomoc  Preverite primernost stene/stropa. Če niste 
prepričani, poiščite nasvet strokovnjaka  Duvarın/tavanın uygun olup olmadığını kontrol edin. Emin değilseniz uzman bir kişiden destek 
alın  Provjerite prikladnost zida/stropa. Ako niste sigurni, potražite stručni savjet  Verificați dacă peretele/tavanul este adecvat. În caz 
de incertitudine, solicitați consultanță de specialitate 
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  Проверете прогодността на стената/тавана. Ако не сте сигурни, потърсете професионален съвет   Kontrolli seinale/lak-
ke sobivust. Kahtluse korral küsi professionaalilt nõu  Patikrinkite sienos/lubų tinkamumą. Jei kyla abejonių, kreipkitės į specialistą 
 Pārbaudiet sienu/griestu piemērotību. Neskaidrību gadījumā meklējiet profesionālu padomu  Proverite pogodnost zida/plafona. 
Ako niste sigurni, potražite stručni savet  Перевірте відповідність стіни/стелі. Якщо ви не впевнені, зверніться за професійною 
консультацією  Қабырғаның/төбенің жарамдылығын тексеріңіз. Егер сенімді болмасаңыз, кәсіби кеңеске жүгініңіз 

 LEDVANCE Ltd, Sterling House, 810 Mandarin Court, Warrington, Cheshire, WA1 1GG, United Kingdom  LEDVANCE A.E., Ερμού 15, 
145 64 Κηφισιά Αττικής, Τηλέφωνο: +30 210 3400800  Импортер/Организация, уполномоченная принимать претензии по качеству 
товара: АО «ЛЕДВАНС», 115191, Россия, г. Москва, ул. Большая Тульская, 11, тел.: +7 (495) 935-70-70, msk.info@ledvance.ru 
 Импорттаушы: АҚ «ЛЕДВАНС», 115191, Ресей, Мәскеу, көш. Большая Тульская, 11, тел.: +7 (495) 935-70-70, msk.info@ledvance.
ru  Forgalmazó: LEDVANCE Kft., 1095 Budapest, Máriássy utca. 7  LEDVANCE Sp. z o.o. ul. Klimczaka 1, klatka E, 02-797 Warszawa 
 İthalatçı: LEDVANCE Aydınlatma Ticaret A.Ş., Esentepe Mahallesi Büyükdere Caddesi Bahar Sokak No:13, River Plaza Kat-4 No:5, 
Levent, Şişli, İstanbul  Производител: LEDVANCE GmbH, Доставчик: ЛЕДВАНС ЕООД, гр. София 1111, бул. „Шипченски проход“ 9, 
ет.4, офис 10, +359 (0)2 9712262  Виробник: ЛЕДВАНС ГмбХ, Німеччина, м. Гархінг, вул. Паркрінг 29-33, 85748.  Імпортер 
(приймає претензії): ПІІ „ЛЕДВАНС“, 03680, Україна, м. Київ, вул. Ділова, буд. 5, тел. 044 583-59-00  LEDVANCE GmbH, Leo-
nard Bernstein-Strasse 10, 1220 Wien, Austria  Distribuitor: LEDVANCE S.R.L., Splaiul  Independentei 287, Etaj 3, Ap 3A, 060042, 
Sector 6, Bucuresti, Romania, Tel.: +40 (31) 823 00 10

 Prodotto in Cina  Fabricado na China  Χώρα προέλευσης Κίνα  Vyrobeno v Číně  Светильник стационарный. Хранить в 
сухом месте, перед установкой отключить питание. Товар сертифицирован. Не бросать. Сделано в Китае  Származási hely: Kína 
 Wyprodukowano w Chinach  Vyrobené v Číne  Proizvedeno na Kitajskem  AEEE Yönetmeliğine Uygundur  Zemlja podrijetla: 
Kina  Produs în China  Страна на произход: Китай  Valmistatud Hiinas  Pagaminta Kinijoje  Ražots Ķīnā  Proizvedeno u 
Kini  Електролампа  Стационарлық шырақ. Құрғақ жерде сақтап, орнату алдында ток көздерінен ажырату керек. Тауар 
сертификатталған. Лақтыруға тыйым салынады. Қытайда жасалған 

*  Diese Garantie ist ausschließlich auf die Leuchte begrenzt. Die Lebensdauer der Lampen kann variieren.  This warranty is limited 
to the luminaire only. Lifetime of lamps may vary.  Cette garantie est limitée au dispositif d‘éclairage exclusivement. La longévité des 
ampoules est susceptible de varier.  La presente garanzia è limitata al solo dispositivo di illuminazione. La durata delle lampade può 
variare.  Esta garantía está limitada al dispositivo de iluminación. La vida útil de las lámparas puede variar.  Essa garantia é limitada 
apenas à luminária. A duração das lâmpadas pode variar.  Η παρούσα εγγύηση αφορά αποκλειστικά το φωτιστικό σώμα. Η διάρκεια 
ζωής των λαμπτήρων μπορεί να διαφέρει.  Deze garantie heeft uitsluitend betrekking op de lamp. De levensduur van de lamp kan 
variëren.  Denna garanti gäller endast lamporna. Lampornas livslängd kan variera.  Tämä takuu koskee ainoastaan valaisinta. Lamp-
pujen käyttöikä voi vaihdella.  Denne garantien gjelder kun for armaturet. Lampenes levetid kan variere.  Denne garanti gælder kun 
for armaturet. Lampernes levetid kan variere.  Tato záruka platí pouze pro svítidlo. Životnost žárovek se může lišit.  Эта гарантия 
распространяется только на светильник. Срок эксплуатации ламп может различаться.  A jótállás csak a világítótestre vonatkozik. 
Az izzók élettartama változó lehet.  Niniejsza gwarancja dotyczy wyłącznie oprawy oświetleniowej. Trwałość źródeł światła może się 
zmieniać.  Táto záruka platí len pre svietidlo. Životnosť žiaroviek sa môže líšiť.  Ta garancija je omejena samo na svetilko. Življenjska 
doba svetilk se lahko razlikuje.  Bu garanti yalnızca avizeyle sınırlıdır. Lambaların kullanım ömrü farklılık gösterebilir.  Ova se garancija 
odnosi isključivo na rasvjetno tijelo. Vijek trajanja lampi može varirati.  Această garanție este limitată doar la corpul de iluminat. Durata 
de viață a lămpilor poate varia.  Гаранцията е ограничена само до осветителното тяло. Експлоатационният срок на лампите може 
да варира.  Käesolev garantii hõlmab vaid valgustit. Lampide kasutusiga võib olla erinev.  Garantija taikoma tik šviestuvui. Šviestuvų 
eksploatavimo trukmė gali skirtis.  Šī garantija attiecas tikai uz gaismekli. Lampu kalpošanas laiks var atšķirties.  Garancija se odnosi 
samo na lampu. Radni vek lampi može da varira.  Ця гарантія поширюється лише на світильник. Термін експлуатації ламп може 
різнитися.  Бұл кепілдік тек жарықшамдарға арналған. Лампалардың пайдалану мерзімі әр түрлі болуы мүмкін. 


